
PASTORAL TEAM/ EQUIPO PASTORAL  

Parish Office/ Oficina Parroquial (317) 636-4828 

Pastor/ Padre 

 Rev. John McCaslin– 107 or (317) 543-7675 

 fr.johnsaht@gmail.com 

Deacon/ Diácono-  

 Oscar Morales—105 or (317) 543-7719 

 deaconoscar@gmail.com 

Admin. Assistant/ Asistente Administrativa  

 Alma Figueroa  

 102 or (317) 543-7730 

 saht.indy@gmail.com  

Director of Faith Formation and Coordinator of Youth  

Ministry/ Directora de la Formación de Fe y  

Coordinadora del Ministerio de Jóvenes 

 Emily McFadden– 106 or (317) 543-7729 

 escmcfadden@gmail.com  

Business Manager/ Gerente de Operaciones 

 David Sheets – 103 or (317) 543-7740  

 saintanthonybusiness@gmail.com  

Custodian/ Bedel 

 Ines Cervantes- (317) 937-4622 

 juana.cervantes70@yahoo.com  

Website Manager  

 webmaster.stanthonyindy@gmail.com  

Counseling Program/ Programa de Consejería 

 Fr. Sam Cunningham- (317) 236-1582 

 scunningham@archindy.org 

Victims Assistance/Assitencia a Victimas de Abuso 

 Carla Hill-(317) 236-1548  

Saint Anthony Catholic School/ Escuela San Antonio 

 (317) 636-3739 

Emergency Number/ Número para Emergencias 

 (317) 455-8359 

 

 

Bulletin Announcments Deadline: Please send in by Tues-

day noon, before publication, to saht.indy@gmail.com  

Tiempo Limite para Anuncios en el Boletín: Favor de man-

dar información antes de los martes, a saht.indy@gmail.com 

3 3 7  N  W A R M A N  A V E ,  I N D I A N A P O L I S ,  I N  4 6 2 2 2  

 
THE CATHOLIC COMMUNITY OF  
 

ST. ANTHONY  

 

        
       LA COMUNIDAD CATOLICA DE 

 

    SAN ANTONIO 

July 2 / 2 de julio 2017 Thierteenth Sunday in Ordinary Time / Decimotercer Domingo del Tiempo Ordinario 

W e e k e n d  M a s s  S c h e d u l e /

M i s a s  d e  f i n  d e  s e m a n a  

Saturday/ Sábado 

4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés 

6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español 

Sunday /Domingo  

8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español 

11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés 

5:00pm: Bilingual Mass/ Misa Bilingüe 

 
W e e k d a y  M a s s  S c h e d u l e /  

M i s a s  d e  l a  s e m a n a  

Monday/ Lunes 

9:00am: Communion Service in English/  

Servicio de Comunión en Inglés 

Wednesday through Friday/ Miércoles a Viernes   

9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés 

Tuesday/ Martes 

5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Español 

 
C o n f e s s i o n s / C o n f e s i o n e s  

Saturday/ Sábado 3:30pm   

Sunday/ Domingo 7:45am 

Or by appointment/ o con cita 

 
P a r i s h  C e n t e r  

O f f i c e  H o u r s /   

C e n t r o  P a r r o q u i a l   

H o r a r i o  d e  O f i c i n a  

The Office is closed 1:00pm – 2:00pm for Lunch / La oficina 

esta cerrada de 1:00pm a 2:00pm por el tiempo de almuerzo. 

 
The Criterion: If you are not receiving a paper and would like to sub-

scribe please contact our office. Please contact the Criterion at 317-

236-1577 if you have moved.  

El Criterio: Si no recibe el periódico y quiere inscribirse, llame ala 

oficina.  Si se ha mudado, actualice su información con el Criterio al 

317-236-1577.  

www.facebook.com/Saint Anthony Catholic Church Indianapolis 

Monday/ Lunes   Closed/ Cerrado 
Tuesday/ Martes  10:00am – 5:00pm 
Wednesday/ Miércoles 10:00am – 5:00pm 
Thursday/ Jueves 10:00am – 5:00pm 
Friday/ Viernes 10:00am – 5:00pm 
Saturday/ Sábado Closed/Cerrado 
Sunday/ Domingo Closed/Cerrado 

tel:317%20236-1548


 

Events / Eventos 

Message from Father John / Mensaje de Padre John 
 Dear Family, 
I want to thank everyone for last weekend’s farewell celebration.   I 
am so grateful to all who contributed to the weekend and the fiesta 
through your prayers, presence, planning, hugs and photos, service, 
and the many kind words shared with me.  It is difficult to believe 
that this is my final weekend as your pastor.   
It has been such a great privilege and honor to be your pastor and to 
serve this community.   I think about the many moments that we 
have shared together, some painful and so many joyful ones and I 
can’t help but be grateful to God, in all his goodness.   Thank you for 
loving me, with my many shortcomings, and for trusting me to be 
your shepherd.  You have helped me to be the priest I am today. I 
would like to take the time to acknowledge individually the countless 
parishioners who have served God’s kingdom here at St. Anthony 
but there isn’t enough room to include everyone and I would hate to 
accidently leave someone out.  I am profoundly grateful for your 
generous service, patience, faithfulness, and love shown me and the 
community. 
I will deeply miss St. Anthony but please know that you will remain in 
my prayers.  I am sure that we will see each other from time to time.  
I have no doubt that in the future I will come back to visit the parish 
and that our paths will cross.   I love St. Anthony, I love all of you, 
and I know this will not end. 
I have trusted the Holy Spirit these past 11.5 years and I trust that 
this change in pastors is the work of the Holy Spirit.  I invite all to 
trust in this, lean into all that is coming, and be prepared for God’s 
goodness to continue to be poured upon and through St. Anthony.  
 
Some have asked about 
where I am going.  I am being 
reassigned to St. Simon.   The 
address is 8155 Oaklandon 
Rd.  Indianapolis, IN 46236.  
The phone number is 317 826
-6000, extension 154. 
 
May God bless and Keep You. 
 
Love, 

Fr. John 

 
 

Querida familia, 
Quiero agradecer a todos por la celebración de despedida este    
pasado fin de semana. Estoy muy agradecido con todos los que con-
tribuyeron al fin de semana y a la fiesta a través de sus oraciones, 
presencia, planificación, abrazos, fotos, servicio y las muchas pala-
bras amables que compartieron conmigo. Es difícil creer que este es 
mi último fin de semana como su pastor. 
Ha sido un gran privilegio y honor ser su pastor y servir a esta comu-
nidad. Me pongo a pensar en los muchos momentos que hemos 
compartido juntos, algunos dolorosos y tantos llenos de alegría. No 
puedo dejar de agradecerle a Dios toda su bondad. Gracias por 
amarme, con todos mis defectos, y por confiar en mí para ser su pas-
tor. Me han ayudado a ser el sacerdote que hoy día soy. Me gustaría 
tomar el tiempo para reconocer individualmente a los innumerables 
feligreses que han servido el reino de Dios aquí en San Antonio, pero 
no hay suficiente espacio para incluir a todos y odiaría no reconocer 
a alguien por accidente. Estoy profundamente agradecido por su 
generoso servicio, paciencia, fidelidad y amor que me demostraron a 
mí y a la comunidad. 
Extrañaré profundamente a San Antonio, pero sepan que permane-
cerán en mis oraciones. Estoy seguro de que nos veremos de vez en 
cuando. No tengo ninguna duda de que en el futuro volveré a visitar 
la parroquia y que nuestros caminos se cruzarán. Amo a San Antonio, 
los amo a todos ustedes, y sé que esto no terminará. 
He confiado en el Espíritu Santo estos últimos 11.5 años y confío en 
que este cambio de pastor es obra del Espíritu Santo. Los invito a 
confiar en esto, apoyarse en lo que nos espera, y estar preparados 

para que la bondad de Dios conti-
núe siendo derramada sobre y 
por medio de San Antonio. 
 
Algunos han preguntado a dónde 
voy. Estoy siendo reasignado a 
San Simón. La dirección es 8155 
Oaklandon Rd. Indianapolis, IN 
46236. El número de teléfono es 
317 826-6000, extensión 154. 
 
Que Dios los bendiga y guarde. 
 
Con Amor, 

Fr. John 

Welcome Father Juan Jose Valdes 
Please stop by between the 8:30am—11:30am Masses Sunday July 
9th at Ryan Hall Gym for a meet and greet with Father Juan!  

Bienvenida para Padre Juan José Valdés 
El domingo 9 de julio entre las misas del 8:30am-11:30am le daremos 
la bienvenida a Padre Juan, acompáñenos! 
   

SAFY (Foster Parent) Information Session  
If you have ever thought about becoming a foster parent Meli Barber, 
the recruiter from SAFY (Specialized Alternatives for Families and 
Youth) will have present an information session on August 
19th at 6pm in the Providence Center.Meli can be reached by email 
(barberm@safy.org) or call/text(317-430-9569). 

Sesión de información del programa SAFY (padres adoptivos) 
Si alguna vez pensó en convertirse en un padre adoptivo, Meli Barber, 
la coordinadora de SAFY (Specialized Alternatives for Families and 
Youth) presentara una sesión de información el 19 de agosto a las 
6pm en el Centro de la Providencia. Puede contactar a Meli por correo 
electrónico (barberm@safy.org) o llamar / textear al (317) 430-9569. 

 
Back to School Event for all grade school children from St Ant-
hony: 
*Saturday July 22 from 9:00 AM to 11:00 AM in the school gym 
*Free Back Pack and grade related school supplies 
*Free assorted Hygiene Products 
*Free CYO sports physicals 
*Health Screenings (vision-hearing-blood pressure) 
*Cilantro plant for each family 
Evento de Regreso ala Escuela para todos los estudiantes de pri-
maria de Sn Antonio: 
* Sábado 22 de julio de 9:00 AM a 11:00 AM en el gimnasio de la 
escuela 
* Mochila y materiales escolares relacionados con el grado Gratis 
* Productos de higiene gratuitos 
* Físicos para CYO deportes gratis 
* Exámenes de salud (visión-audición-presión arterial) 
* Una planta de Cilantro para cada familia 

Thank you Fr. John, we 

will miss you! You will 

always be family!  

Gracias P. John. Lo     

vamos a extrañar! 

Siempre será parte de 

nuestra familia!  



Saturday/ Sábado, July 1/ 1 de julio 
4:30pm  Marjorie Harty 
5:00pm Para todos los feligreses 
Sunday/ Domingo, July 2/ 2 de julio 
8:30am Aniversario de Alberto & Xochitl Barradas  
11:30am Marjorie Harty † 
5:00pm For all parishioners 
Monday/ Lunes, July 3/ 3 de julio 
Tuesday/ Martes, July 4/ 4 de julio  
5:45pm No Mass 
Wednesday/ Miércoles, July 5/ 5 de julio 
9:00am   
Thursday/ Jueves, July 6/ 6 de julio 
9:00am   
Friday/ Viernes, July 7/ 7 de julio 
9:00am   
Saturday/ Sábado, July 8/ 8 de julio 
4:30pm  Marjorie Harty 
5:00pm  
Sunday/ Domingo, July 9/ 9 de julio 
8:30am Aniversario de Jonathan Colula & Minerva Pineda  
11:30am Brett Eisele †  &  Mary Irene Vatter 
5:00pm  
 
To schedule a mass intention, please contact Alma Figueroa in the 
parish office.  Para pedir su intencion de misa, por favor, llame a 
Alma Figueroa en la oficina parroquial. 
 
Offertory: Any families interested in taking up the gifts at the Offer-
tory during Mass, please sign up at the back of church.  
Ofertorio: Familias interesadas en llevar las ofrendas durante la misa 
pueden inscribirse en la parte de atrás de la iglesia  

M a s s  i n t e n t i o n s /  

I n t e n c i o n e s  p a r a  l a s  

m i s a s  

collection report / colecta regular 

June 25 , 2017 

50 / 50 
There was no winner. Envelope # 51 was drawn. $335.00.00 will 

be carried over   
*Please note maximum payout is $500.00.  

No hubo ganador/a. Sobre #51 fue sorteado.  $335.00 será tras-
pasado a la próxima semana. 

*El pago máximo para el ganador es de $500.00. 

Announcements/Anuncios 

Festival Update   

Many thanks to everyone involved in making our 2017 St. Anthony 

Festival a wonderful success. Not only was it a great time of fun with 

friends and neighbors, it serves as our top fundraiser. The total reve-

nue for the festival was in excess of $100,000 and the profits to be 

used for church activities are more than $58,000. Thank you! The 

raffle sold 2,253 tickets, bringing in $56,325. After paying the grand 

prize to Martha Leon, 2nd place to Alma Holloran and 

the top ticket seller Ildefonso Lazo, profits from the raf-

fle  were $35,325. A complete financial report on the 

festival is available in the back of the church for your 

review. 

 Anuncio del Festival 

Muchas gracias a todos los involucrados en hacer que 

nuestro Festival de San Antonio 2017 sea todo un éxito 

maravilloso. El total de ingresos para el festival fue de más de $ 

100,000  por lo tanto obtuvimos más de $58,000 como beneficio para 

utilizar para las actividades de la iglesia. ¡Gracias! La rifa vendió 

2,253 boletos, lo que aportó $56,325 dólares. Después de pagar el 

gran premio a Martha León, el 2do lugar a Alma Holloran y el premio 

de vendedor de boletos a Ildefonso Lazo, los beneficios de la rifa 

fueron $35,325. Está disponible un informe financiero completo so-

bre el festival en la parte posterior de la iglesia. 

 
Saint Anthony School Annoucements, please call 317-636-3739 

Anuncios de la Escuela Sn. Antonio, favor de llamar 317-636-3739: 
 Summer hours for the school office are/  
         Horario del verano para la oficina dela escuela:  

June / junio - 9:00 a.m.-4:00 p.m. 
Closed / Cerrado:  July 3-14 

July 17-28 / 17-28 de julio - 9:00 a.m.-4:00 p.m. 
July 31-August/ 31 de julio a Agosto - 7:30 a.m.-4:00 p.m. 

 
There is still room available in our St. Anthony Catholic School PreK pro-
gram for three year olds.  We are also approved as an "On My 
Way"  provider for next year.  If interested, contact the school office/ 

Todavía hay espacio disponible en nuestro programa de Pre-K en la Escuela 
Católica de Sn. Antonio para los niños de tres años. También estamos apro-
bados como proveedor del programa "On My Way" para el próximo año. Si 
está interesado, comuníquese con la oficina de la escuela. 

 
St. Anthony Seeking Roofers 

   St. Anthony Catholic Church is seeking qualified, bonded, roofers to com-
plete  root repair work on the rectory. We also need to replace the gutters 
and downspouts on the building. If you, or someone you know, would be 
interested in submitting a bid to do this work, contact Dave Sheets, business 
manager, at saintanthonybusiness@gmail.com. 

San Antonio en busca de techadores 
La Iglesia Católica de San Antonio está buscando techadores calificados, 
garantizados, para completar el trabajo de reparación en la rectoría. También 
tenemos que reemplazar las canaletas y tubos bajantes en el edificio. Si us-
ted, o alguien que usted conoce, estaría interesado en presentar una oferta 
para hacer este trabajo, comuníquese con Dave Sheets, gerente de negocios, 
al correo electrónico: saintanthonybusiness@gmail.com. 

Budget Actual Variance

Sunday & Holy Day 3,980.77 6,058.34 2077.57

YTD 207,000.04 195,864.03 -11136.01

2nd Collection 288.46 781.37 492.91

YTD 14,999.92 14,931.00 -68.92

Maintenance 130.77 50.00 -80.77

YTD 6,800.04 7,238.15 438.11

50/50 Gross Receipt 192.31 240.35 48.04

YTD 10,000.12 9,754.10 -246.02

Congratulations to the newlyweds / Felicidades a los recién casados: 

Conrado Lerma Severiano & Mayra Zugeys Camero Diaz 
06 / 23 / 2017 

-&- 

Regino Peñaloza Castañeda & Genoveva Ibañez Arquino 
06 / 24 / 2017 

Visiting the Sick. Please contact Luciano Morales at 317-918-4939 

or Lucia Lazo at 317-445-7370 to schedule a date for a loved one 

who is sick and in need of a visit.  

Visitas a los enfermos. Comunicase con Luciano Morales al  

317-918-4939 o Lucia Lazo al 317-445-7370 para agendar una 

cita con algún familiar o amigo que necesite de una visita. 



P r a y  f o r  o u r  

s i c k /  o r e m o s  p o r  

n u e s t r o s  e n f e r m o s  

Julie Bordenkecker, Blanco Checo, Angel Esco-
millo, Maria de Jesus Garcia, Antonio 

Grageda, Blas Grageda, Carlos Grageda, 
Irvin Hernandez, Jana Jijon, Michael Jimutz, 
Rylee Jones, Robert Kettman, Pat Knight, Austin 
Lee, Elmer Leppert, Dora Lopez, Luiz Lopez, 
Maria Lopez, Kevin McHugh, Michael McHugh, 

Alexander Melendez, Alex Moreno, Sherry 
Murdoch, Miguel Ochoa, Jerry Poe, Koy Pruitt, 
Heriberto Puentes, Donna Radez, Rosa Rodri-
guez, Jose Rosales, Zunilda Rosarios, Evelin 
Sanchez, Silvia Serrato, Rose Mary Taylor, 

Manuel Torres, Cendy Trejo, Ana Rosa Ursua, 
Jorge Vazquez, Elsa Vian, Elizabeth Villegas, 
Donald Wagner, Joe Banich, Rosalia Bolden 
*Starting July: Names will be deleted after 4 
months. To add or remove someone from our 

sick list, please call the parish office.   
*Empezando en julio: Después de 4 meses, los 
nombres serán borrados. Para agregar o re-
mover a alguien de la lista, por favor llame a 
la oficina parroquial.  

EVENTS FOR THE WEEK/ EVENTOS DE LA SEMANA:  
Wednesday, July 5 / Miércoles 5 de julio , 2017   
• Changing Lives Forever Program / Progrma Cambiar Vidas para 
Siempre, 11am-2:30pm, Providence Center/Centro de la Providencia  
Friday, July 7 / Viernes 7 de julio , 2017   

• Prayer Group in Spanish / Grupo de Oracion, 6:30pm, Providence 
Center Rm 1 / Providencia Cuarto 1 
Sunday, July 9 / Domingo 9 de julio , 2017   
• Light Breakfast Welcoming Father Juan Jose, Pequeño Desayuno para 
Bienvenida de Padre Juan Jose, 9:30am-11:15am, Ryan Hall Gym / 

Gimnasio del Ryan Hall  
Monday, July 10 / Lunes 10 de julio , 2017   
• Workshop in Spanish / La Mision de la familia cristiana: platica, 7:00-
9:00pm, Ryan Hall/ Edificio Ryan Cuarto de Musica 
• Rosary in English / Rosario en ingles, 6:30pm-7pm, Church/Iglesia 
Thursday Nights / Los Jueves por la Noche, Exposition of the Blessed 

Sacrament /Devoción a la Sangre  Preciosa de Jesús, Exposición al Santísi-
mo, 9:00pm-1:00am, Church / Iglesia 

M i n i s t r y  S c h e d u l e /  H o r a r i o  d e  m i n i s t r o s  

Baptismal Preperation / Preparación de Bautismo 

Wedding Celebration / Celebracion del Matrimonio 

Parents and Godparents must attend up to two clases and be registered 

members of the parish, forms can be found in the back of church. Please 

contact Alma Figueroa.  

Los padres y padrinos deben asistir clase(s) de preparación para el 

bautismo y ser miembros registrados de la iglesia, las formas están 

ubicadas en la parte posterior de la iglesia. Favor de hablar con Alma 

Figueroa si tiene preguntas.  

•Primer clase:, primer sábado de cada mes a las 9:00am en el Edificio 

Centro de la Providencia: esta clase es para padres que no tienen el 

Sacramento del Matrimonio. 

5 de agosto, 2017 

•Segunda clase, segundo sábado de cada mes a las 9:00am en el  

Edificio Centro de la Providencia: esta clase es para padres y padrinos.  

8 de julio, 2017 

 

Couples must be registered active members of the church. Please contact 

Alma Figueroa or Father John McCaslin for an appointment. 
 
Las parejas deben ser miembros registrados de la iglesia. Contacte a 

Alma Figueroa o Padre John McCaslin para agendar una cita. 

 

The Rite for Christian Initiation for Adults, contact Oscar Morales at 317-

543-7719 for more information. 

Para El Rito de Iniciacion Cristiana para Adultos, favor de contactar a 

Oscar Morales al 317-543-7719  

Join us in this ministry of praising the Lord through song! 

Únase a nosotros a alabar al Señor a través de la canción!  

Children's Choir (children in grades 1 to 6) Rehearsals are on  

Wednesday evenings at 6pm in Ryan Hall.   

Classical Choir (All adults and youth in grades 6 and up) Rehearsals 

are on Wednesday evenings, from 7-8:15pm.   

Coro de Niños (entre los grados del 1ro al 6to) Los ensayos son los 

miércoles a las 6:00pm en Ryan Hall. 

Coro Clásico (adultos y jóvenes de los grados 6to en adelante) los  

ensayos son los miércoles de 7-8:15pm en Ryan Hall. 

To register contact Miranda 317-543-7697 or parker.miranda.p@gmail 

WWW.SAINTANTHONYINDY.ORG 

RCIA  / RICA 

Saturday, July 08, 2017. 4:30pm 
Greeters:   Ann & Joe Bordenkecher  Lector: Bob Bordenkecher  Eucharistic Ministers:   Ann Bordenkecher, 
Julie Bordenkecher Ushers: Bob Baker, Nick Grady, Joe Jarrett, Tom Dolan Servers: Joe Jarrett 
 

Sábado 08 de julio del 2017. 6:00pm  
Hospitalidad/ Ujieres: Fco Javier Zamora, Fabiola Zamora, Bety Caballero, Jose Julian Caballero/ Isidro 

Torres  Lectores:  Judith Medina, Ernesto Arreola, Amparo Perez, Veronica Hernandez Ministros de la 
Eucaristía: Jesus y Hilda Castillo, Gloria Reyes, Francisca Trejo, Ernesto Arreola, Rosy Palacios, Rosario 
Palacios Sacristán: Rocio Gonzalez Monaguillos:  Elizabeth Zepeda, Gisselle Zepeda, Tania Gutierrez 

 
Domingo 09 de julio del 2017. 8:30am  

Hospitalidad/ Ujieres: Marco A Rodriguez, Maria Prado, Ana Reyes, Mayra Camero, Ashley Lerma/ An-
tonio Ochoa  Lectores:  Genoveva Cobian, Patricia Robbins, Maria Carlos, Claudia Ochoa  Ministros de la 
Eucaristía: Carlos Tellez, Alma Avila, Amparo Perez, Maria Prado, Marco Rodriguez,  Erica Torres, Yadira 
Villatoro  Sacristán: Elias Chavez Monaguillos:  Juan Medina, Osvaldo Carlos, Jennifer Carlos 
 

Sunday, July 09, 2017. 11:30am  
Lectors: Mark Albrecht Eucharistic Ministers:  Mark Albrecht, Mike McHugh  Ushers: Mike McHugh, Nicolas 

Gonzalez, Doug Albrecht Servers: John Sanchez, Jaziel Sanchez 

 

Sunday, July 09, 2017. 5:00pm / Domingo 09 de julio del 2017. 5:00pm  
Hospitalidad / Greeters: Ana Barrios, Ascencion Cobia, Jesus Garcia, Julio S Preciado, Magaly Preciado 
Lectors/Lectores: Yozabeth Jimenez /Enrique MaresMinistros de la Eucaristía: Manuel Mares, Mariela 

Villicaña, Marielena Rodriguez, Luciano Morales, Isidro Torres, Marilu Bobadilla, Maria Flores Sacristán: 
Carmen Camacho  Ujieres/Ushers: Yanelie Jimenez, Lourdes Rodriguez, Julio Bernal, Carlos Caballero  

Monaguillos/Servers: Elizabeth Zepeda 


